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Avtal  
om underhållsbidrag till barn /  
Sopimus  
lapsen elatusavusta

2. Förälder som barnet bor hos / Vanhempi, jonka luona lapsi asuu

4. Underhållsbidrag som ska betalas till barnet / Lapselle maksettava elatusapu

3. Förälder som ska betala underhållsbidrag / Vanhempi, joka maksaa elatusapua

1. Barnet som ska få underhållsbidrag / Elatusapua saava lapsi

Maksamiseen liittyvät säädökset

Elatusapumaksujen tarkistamisesta annetun lain (1966:680) mukaan elatusapumaksu tarkistetaan vuosittain 
yleisessä hintatasossa tapahtuneita muutoksia vastaavasti. Mahdollinen korotus tapahtuu 1. helmikuuta alkaen.

Elatusapumaksu tulee maksaa kuukausittain etukäteen kuukauden viimeiseen päivään mennessä 
vanhempainlain 7 luvun 7 §:n mukaan.

Underhållsbidraget ska betalas senast den sista dagen i månaden och avser kommande månad enligt 
föräldrabalken 7 kap. 7§.
Enligt lagen (1966:680) om ändring av vissa underhållsbidrag anpassas beloppet varje år till ändringar i 
penningvärdet. Eventuell höjning sker från och med den 1 februari.  

Bestämmelser om betalning

1 (1)

Förälderns personnummer / 
Vanhemman henkilönumero

Förnamn och efternamn / Etunimi ja sukunimi

Förälderns personnummer / 
Vanhemman henkilönumero

Förnamn och efternamn / Etunimi ja sukunimi

Barnets personnummer / 
Lapsen henkilönumero

Förnamn och efternamn / Etunimi ja sukunimi

Annat datum / Inna data

Belopp i siffror, SEK / 
Maksu numeroina, 
SEK

Belopp som ska betalas, svenska kronor (SEK) 
per månad med bokstäver / 
Maksettava summa, Ruotsin kruunua (SEK) 
kuukaudessa kirjaimin 

Underhållsbidraget betalas tills 
barnet fyller 18 år, datum /  
Elatusapumaksu suoritetaan, 
kunnes lapsi täyttää 18 vuotta, 
päivämäärä

Underhållsbidraget  
betalas från och med /  
Elatusapumaksu 
suoritetaan alkaen

Namnteckning / Nimikirjoitus Namnteckning / Nimikirjoitus

Namnförtydligande / Nimen selvennysNamnförtydligande / Nimen selvennys

Förälderns namnteckning / Vanhemman nimikirjoitusDatum när avtalet tecknas / 
Sopimuksen allekirjoittamispäivä

6. Föräldern som barnet bor hos godtar avtalet för barnets räkning / 
    Vanhempi, jonka luona lapsi asuu, hyväksyy sopimuksen lapsen puolesta
Datum / Päivämäärä Förälderns namnteckning / Vanhemman nimikirjoitus

5. Underskrift av den förälder som ska betala underhållsbidrag /  
    Elatusapumaksun suorittavan vanhemman allekirjoitus

Ovanstående namnteckning bevittnas av två personer / Yllä olevaa allekirjoitusta todistaa kaksi henkilöä



Tällä sivulla ei ole sisältöä, ja se on tarkoitettu vain tyhjän tulostussivun luomiseen

Denna sida har inget innehåll och är endast för att skapa en blank utskriftssida
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Kom överens om underhållsbidrag

1 (1)

Om barnet bara bor hos den ena föräldern ska den andra föräldern betala underhållsbidrag, 
eller på annat sätt se till att barnets försörjning blir tryggad.

Underhållsbidraget ska användas till barnets boende, mat och fritidsintressen med mera. 
Hur stort bidraget ska vara bestäms av föräldrarna utifrån barnets behov och föräldrarnas 
ekonomiska situation.

Ni ska även bestämma tiden som avtalet ska omfatta. Ett avtal om underhållsbidrag kan 
skrivas på kortare eller längre tid. 

Barnet har alltid rätt till underhållsbidrag fram till 18-årsdagen. Efter 18-årsdagen har 
barnet rätt till underhållsbidrag så länge barnet studerar på gymnasiet, grundskolan eller 
motsvarande, men längst tills 21 årsdagen.

Ni kan få hjälp med att beräkna underhållsbidraget genom Försäkringskassans 
beräkningsverktyg som finns på:

Underhållsbidraget ska betalas i förskott varje månad. Bidraget för exempelvis december 
ska betalas senast den 30 november.

Underhållsbidraget justeras varje år
Underhållsbidrag som har fastställts enligt svenska regler och i svenska kronor (SEK) 
ska följa prisutvecklingen i samhälle. Eventuell höjning sker årligen från och med den 
1 februari.

Ändringar av beloppet
Underhållsbidraget kan ändras om barnets behov eller föräldrarnas ekonomiska situation 
förändras. 

För underhållsbidrag som har fastställts enligt ett annat lands lag och/eller i utländsk 
valuta gäller andra bestämmelser, och de justeras därmed enligt det landets lagar. Ni ska 
i så fall beskriva det i avtalet.

Bidraget ska betalas från och med det att ni inte längre bor ihop och barnet inte bor lika 
mycket hos båda föräldrarna.

(för närvarande bara på svenska).  

Underhållsbidraget betalas i förskott

Svenska bestämmelser om underhållsbidrag
Underhållsbidraget regleras i Sverige av föräldrabalken 7 kap.
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Elatusavusta sopiminen

1 (1)

Lapsen asuessa vain toisen vanhemman luona etävanhemman tulee maksaa elatusapua 
tai muutoin turvata lapsen toimeentulo. 

Elatusapu tulee käyttää lapsen asumiseen, ruokaan, harrastuksiin ym. Vanhemmat 
päättävät elatusavun määrästä lapsen tarpeiden ja vanhempien taloudellisen tilanteen 
perusteella.

Myös sopimuksen pituus tulee määrittää. Elatusapua koskevan sopimuksen pituus voi 
vaihdella.

Lapsella on aina oikeus elatusapuun siihen päivään saakka, jolloin hän täyttää 18. 18 
vuotta täytettyään lapsella on oikeus elatusapuun niin kauan kuin lapsi opiskelee 
kokopäiväisesti lukiossa, ammattikoulussa, peruskoulussa tai vastaavassa, kuitenkin 
korkeintaan siihen päivään saakka, jolloin lapsi täyttää 21.

Elatusavun määrän laskemisessa voi käyttää apuna Vakuutuskassan laskenta-
apuohjelmaa, jonka löydät osoitteesta:

Elatusapu tulee maksaa kuukausittain etukäteen. Esimerkiksi joulukuun elatusapu tulee 
maksaa viimeistään 30.11.

Elatusavun määrä tarkistetaan vuosittain
Ruotsin sääntöjen mukaan Ruotsin kruunuissa (SEK) määritetyn elatusavun on 
noudatettava yleistä hintojen kehitystä. Elatusavun määrän mahdollinen korotus tapahtuu 
vuosittain 1. helmikuuta.

Elatusavun määrän muutokset
Elatusavun määrä voi muuttua, jos lapsen tarpeet tai vanhempien taloudellinen tilanne 
muuttuvat. 

Toisen maan lain mukaan ja/tai toisessa valuutassa määritettyyn elatusapuun 
sovelletaan muita säädöksiä, ja muokkaus tapahtuu kyseisen maan lakien mukaan. 
Tämä tulee kuvata sopimuksessa.

Elatusapua on maksettava siitä hetkestä lähtien, kun vanhemmat eivät enää asu 
yhdessä eikä lapsi asu yhtä kauan kummankin vanhemman luona.

(toistaiseksi vain ruotsiksi).

Elatusapu maksetaan etukäteen

Ruotsin elatusapua koskevat säädökset
Ruotsissa elatusavusta säädetään vanhempainkaaren 7. luvussa.


FK 5251fi (004 F 002) Fastställd av Försäkringskassan
Avtal 
om underhållsbidrag till barn / 
Sopimus 
lapsen elatusavusta
2. Förälder som barnet bor hos / Vanhempi, jonka luona lapsi asuu
4. Underhållsbidrag som ska betalas till barnet / Lapselle maksettava elatusapu
3. Förälder som ska betala underhållsbidrag / Vanhempi, joka maksaa elatusapua
1. Barnet som ska få underhållsbidrag / Elatusapua saava lapsi
Maksamiseen liittyvät säädökset
Elatusapumaksujen tarkistamisesta annetun lain (1966:680) mukaan elatusapumaksu tarkistetaan vuosittain yleisessä hintatasossa tapahtuneita muutoksia vastaavasti. Mahdollinen korotus tapahtuu 1. helmikuuta alkaen.
Elatusapumaksu tulee maksaa kuukausittain etukäteen kuukauden viimeiseen päivään mennessä vanhempainlain 7 luvun 7 §:n mukaan.
Underhållsbidraget ska betalas senast den sista dagen i månaden och avser kommande månad enligt föräldrabalken 7 kap. 7§.
Enligt lagen (1966:680) om ändring av vissa underhållsbidrag anpassas beloppet varje år till ändringar i penningvärdet. Eventuell höjning sker från och med den 1 februari.  
Bestämmelser om betalning
1 (1)
Förälderns personnummer /
Vanhemman henkilönumero
Förnamn och efternamn / Etunimi ja sukunimi
Förälderns personnummer / Vanhemman henkilönumero
Förnamn och efternamn / Etunimi ja sukunimi
Barnets personnummer /
Lapsen henkilönumero
Förnamn och efternamn / Etunimi ja sukunimi
Annat datum / Inna data
Belopp i siffror, SEK /
Maksu numeroina,
SEK
Belopp som ska betalas, svenska kronor (SEK) per månad med bokstäver / Maksettava summa, Ruotsin kruunua (SEK) kuukaudessa kirjaimin 
Underhållsbidraget betalas tills
barnet fyller 18 år, datum /  Elatusapumaksu suoritetaan, kunnes lapsi täyttää 18 vuotta, päivämäärä
Underhållsbidraget  betalas från och med /  Elatusapumaksu suoritetaan alkaen
Namnteckning / Nimikirjoitus
Namnteckning / Nimikirjoitus
Namnförtydligande / Nimen selvennys
Namnförtydligande / Nimen selvennys
Förälderns namnteckning / Vanhemman nimikirjoitus
Datum när avtalet tecknas /
Sopimuksen allekirjoittamispäivä
6. Föräldern som barnet bor hos godtar avtalet för barnets räkning /     Vanhempi, jonka luona lapsi asuu, hyväksyy sopimuksen lapsen puolesta
Datum / Päivämäärä
Förälderns namnteckning / Vanhemman nimikirjoitus
5. Underskrift av den förälder som ska betala underhållsbidrag /      Elatusapumaksun suorittavan vanhemman allekirjoitus
Ovanstående namnteckning bevittnas av två personer / Yllä olevaa allekirjoitusta todistaa kaksi henkilöä
Tällä sivulla ei ole sisältöä, ja se on tarkoitettu vain tyhjän tulostussivun luomiseen
Denna sida har inget innehåll och är endast för att skapa en blank utskriftssida
Kom överens om underhållsbidrag
1 (1)
Om barnet bara bor hos den ena föräldern ska den andra föräldern betala underhållsbidrag,  eller på annat sätt se till att barnets försörjning blir tryggad.
Underhållsbidraget ska användas till barnets boende, mat och fritidsintressen med mera. Hur stort bidraget ska vara bestäms av föräldrarna utifrån barnets behov och föräldrarnas ekonomiska situation.
Ni ska även bestämma tiden som avtalet ska omfatta. Ett avtal om underhållsbidrag kan skrivas på kortare eller längre tid. 
Barnet har alltid rätt till underhållsbidrag fram till 18-årsdagen. Efter 18-årsdagen har barnet rätt till underhållsbidrag så länge barnet studerar på gymnasiet, grundskolan eller motsvarande, men längst tills 21 årsdagen.
Ni kan få hjälp med att beräkna underhållsbidraget genom Försäkringskassans beräkningsverktyg som finns på:
Underhållsbidraget ska betalas i förskott varje månad. Bidraget för exempelvis december ska betalas senast den 30 november.
Underhållsbidraget justeras varje år
Underhållsbidrag som har fastställts enligt svenska regler och i svenska kronor (SEK) ska följa prisutvecklingen i samhälle. Eventuell höjning sker årligen från och med den 1 februari.
Ändringar av beloppet
Underhållsbidraget kan ändras om barnets behov eller föräldrarnas ekonomiska situation förändras. 
För underhållsbidrag som har fastställts enligt ett annat lands lag och/eller i utländsk valuta gäller andra bestämmelser, och de justeras därmed enligt det landets lagar. Ni ska i så fall beskriva det i avtalet.
Bidraget ska betalas från och med det att ni inte längre bor ihop och barnet inte bor lika mycket hos båda föräldrarna.
(för närvarande bara på svenska).  
Underhållsbidraget betalas i förskott
Svenska bestämmelser om underhållsbidrag
Underhållsbidraget regleras i Sverige av föräldrabalken 7 kap.
Elatusavusta sopiminen
1 (1)
Lapsen asuessa vain toisen vanhemman luona etävanhemman tulee maksaa elatusapua tai muutoin turvata lapsen toimeentulo. 
Elatusapu tulee käyttää lapsen asumiseen, ruokaan, harrastuksiin ym. Vanhemmat päättävät elatusavun määrästä lapsen tarpeiden ja vanhempien taloudellisen tilanteen perusteella.
Myös sopimuksen pituus tulee määrittää. Elatusapua koskevan sopimuksen pituus voi vaihdella.
Lapsella on aina oikeus elatusapuun siihen päivään saakka, jolloin hän täyttää 18. 18 vuotta täytettyään lapsella on oikeus elatusapuun niin kauan kuin lapsi opiskelee kokopäiväisesti lukiossa, ammattikoulussa, peruskoulussa tai vastaavassa, kuitenkin korkeintaan siihen päivään saakka, jolloin lapsi täyttää 21.
Elatusavun määrän laskemisessa voi käyttää apuna Vakuutuskassan laskenta-apuohjelmaa, jonka löydät osoitteesta:
Elatusapu tulee maksaa kuukausittain etukäteen. Esimerkiksi joulukuun elatusapu tulee maksaa viimeistään 30.11.
Elatusavun määrä tarkistetaan vuosittain
Ruotsin sääntöjen mukaan Ruotsin kruunuissa (SEK) määritetyn elatusavun on noudatettava yleistä hintojen kehitystä. Elatusavun määrän mahdollinen korotus tapahtuu vuosittain 1. helmikuuta.
Elatusavun määrän muutokset
Elatusavun määrä voi muuttua, jos lapsen tarpeet tai vanhempien taloudellinen tilanne muuttuvat. 
Toisen maan lain mukaan ja/tai toisessa valuutassa määritettyyn elatusapuun sovelletaan muita säädöksiä, ja muokkaus tapahtuu kyseisen maan lakien mukaan. Tämä tulee kuvata sopimuksessa.
Elatusapua on maksettava siitä hetkestä lähtien, kun vanhemmat eivät enää asu yhdessä eikä lapsi asu yhtä kauan kummankin vanhemman luona.
(toistaiseksi vain ruotsiksi).
Elatusapu maksetaan etukäteen
Ruotsin elatusapua koskevat säädökset
Ruotsissa elatusavusta säädetään vanhempainkaaren 7. luvussa.
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Försäkringskassan
Avtal om underhållsbidrag till barn / Sopimus lapsen elatusavusta
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